BQ TAI CHINH CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TONG GUC HAI QUAN DPéc lip - Ty do - Hanh phiic
86: 102 4ECHQ —-GSQL Ha Ngi, ngay 1 Sthdang 8 nim 2014
V/v C/0 miu AJ sira dbi

Kinh giri : Cyc Hai quan céc tinh, thanh phé

Trén co s& ndi dung thong bdo tai cong vin s6 7024/BCT-XNK ngay
25/7/2014 cia B Cong Thuong, Téng cuc Hél quan huéng dén thye hign kiém
tra C/O mau AJ stra ddi do c4c nuéc ASEAN cép nhu sau:

1. Ghi trj gid FOB: vigc ghi trj gi4 FOB trén C/O m&u AJ do céc nudc
ASEAN cép tir ngdy 1/10/2014 dugc quy dinh:

- Chi bét budc ghi tri gid FOB trén C/Q mau AJ do c4c nuéc ASEAN cép
d6i v6i nhimg mt hing 4p dung tidu chi xuft xir ham lugng gia trj khu vuc
(RVC).

- Riéng cac C/O miu AJ do cac nuoc ASEAN cfp cho hang xuat khﬁu
sang Campuc]uanyamnar vd cdc C/O mau AJ do Campuchlanyanmar clp
van ghi trj gid FOB cho moi trudng hop ép dung tit c4 céc tidu chi xuét x& cho
dén hét ngay 30/9/2016.

2. Viéc sir dung C/O miu AJ hién hanh va C/O miu AJ sira déi:

- Chép nhén ca C/O miu AT slra d6i néu trén (gt kém cong vén) va Cro
miu AJ hn@n hanh do cic nuéc ASEAN cép tir ngdy 1/10/2014 dén hét ngay
31/3/2015. Béi véi cée C/O duge cép tix ngay 1/4/2015, chi chép nhin C/O miu
AJ sira déi, C/O mau AJ hién hanh do cic nudc ASEAN cap s& khdng con gid trj

su dung.

- Campuchia va Myanmar vin duy tri viéc cdp C/O miu AT hi¢n hanh dén
hét ngdy 30/9/2016. Céc C/O mau AJ do cde nuéc ASEAN cap cho hang xuét
khau sang Campuchia/Myanmar vén ghi tri gia FOB dén hét ngay 30/9/2016.

Téng cuc Hai quan théng béo dé céc don vj biét va thyue hién. E//
(Giri kém C/O mau AJ sira d6i)

Noi nhén: KT. TONG CUC TRUONG
-Nhur trén; M v G
-Lwu: VT, GSQL(3b).




Original (Duplicate/Triplicate)

Refarence No.
THE AGREEMENT ON COMPREHENSIVE ECONCMIC
PARTNERSHIP AMONG MEMBER STATES OF THE
ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS AND JAPAN

1. Goods consigned from (Exporter's name, addrass, country) (AJCEP AGREEMENT)
CERTIFICATE OF ORIGIN
2. Goods consigned to (Importer's/Consignee’s name,
address, country) FORMAJ
Issued in
(Country)
See Notes Overleaf
3. Meens of transport and route (as far as known) 4. For Official Use
Preferentlal Treatment Given Under AJCEP
Shipment dats Agreement
Vessel's name/Aircraft efc. r_—] Preferential Treatment Not Given (Pleasa
slate reason/s)
Port of discharge
Signature of Authorised Signatory of the Importing
Country

5. item 6. Marks and 7. Number and type of 8. Origin criteria 9. Gross 10. Number and

rumber numbers of packages, description of (see Notes weight date of

Packages . goods (including quaniity overleaf) or cther quaniity Involces
where appropriate and HS and value (FOB
number of the importing only when RVC
Party) criterion s used)

11. Declaration by the exporter

Tha undersigned hereby daclares that the above
delsils and statements are comect; that all the goods
wera produced in

{Country)
and that they comply with the requiraments

specified for these goods in the AJCEP Agreement
for the goods exported to

dssasnarensnrennry

{Importing Country)

s bersinas

Place and date, name, signature and company of

12, Certification

It is hereby certified, on the basis of control
carried out, that the declaration by the
exporter is correct.

semnnbinvnrnsarnnrnsnnnnn

Place and dale, signalure and stamp of

authorized signatory cerlifying authority
13.
o Third Country Invoicing o Back-to-Back CC o 1ssuad Retroactively




NOTES:

1. The following countries shall use this form for the pumoss of preferential tarifi treatment under the Agreement on.
Comprehensive Economic Partnarship among Member States of the Association of Southeast Asian Nallons and Japan (AJCEP

Agraemant) ;

BRUNE! DARUSSALAM CAMBODIA INDONESIA LAQS MALAYSIA

MYANMAR PHILIPPINES SINGAPORE THAILAND VIETNAM

2. COMDITIONS: To enjoy preferential tariff treatment undar the AJCEP Agreement, goods exported to any of the Parties to the
AJCEP Agreement should:

(3] fall within a description of goods eligible for concessions in the importing Party,

(in - comply with the consignmant conditions in accordance with Article 31 of the AJCEP Agreement; and

i) comply with the origin crileria in Chapter 3 of the AJCEP Agreement.

3. ORIGIN CRITERIA: For goods Ihat meet the origin criteria, the axporter should indicate In box 8 of this Form, the origin criteria
met, in the manner shown in the following tabla:

Circumstances of production or manufacture in the country named in box 11 of | Insert in box 8
this form:

(a) Goods satisfying subparagraph (c) of Article 24 of the AJCEP Agreemenl | *PE"

(b) Wholly obtained goods satisfying Article 25 of the AJCEP Agrsement wor
{c) Goods satisfying paragraph 1 of Article 26 of the AJCEP Agreement “CTH" or
“RVC"

(d) Goods satisfying paragraph 2 of Article 26 of the AJCEP Agreement

- Change in Tariff Classification *CT1C”
- Regional Value Content "RVC”
- Specific Processes “SpP*

Also, exporters should indicate the following where applicable:
() Goods which comply with Article 28 of the AJCEP Agreement ‘oM

{f) Goods which comply with Arlicle 28 of the AJCEP Agreement *ACU"

4. EACH ITEM SHOULD QUALIFY: AN itams In a consignment shouid qualify separately in their own right. Thie & of parficular
ralevanca whan similar items of different sizes are exported.

5. DESCRIPTION OF GOODS: For each geed, the HS tariff classification number of the importing Party should be indicated at
the six-diqgit level. The description of the good on a certificate of onigin should be substantially identical to the description on the
invoice and, if possible, to the description under the HS for the good. With respect to subheading 2208.90 and 9404.90, in an
exceptional case where the good is a spacific product requiring a special description {e.g. “sake compound and cooking sake
(Mirin) of subheading 2208.90", “beverages with a basis of fruit, of an alcoholic strength by volume of less than 1% of
subheading 2208.90" "quilts and eiderdowns of 8404.80%), such description of specific products should be indicated.

7. INVOICES: Indicate the invoice number and date for each item. The invoice should be the one issued for the Importation of the
good inlo the importing Party.

8. THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, in aecordance with Rule 3 (d) of
Implementing Regulations, the “Third Country Invalcing” box in box 13 should be ticked (¥). The number of invoices issued for
the importation of goods into the importing Party should be indicated in box 10, and the full legal name and address of the
company or person that issued the invoices shall be indicated in box 7.

in an exceptional case where the involce issued in a third country is not available al the time of issuance of the cerificate of
origin, the invoice number and the date of the invoice issued by the exporter to whom the cartificate of origin is issued should
be indicated in box 10. The *Third Country Invoicing” in box 13 should be ticked, and & should be indicated In bax 7 that the
goods will be subject to another Invoice to be issued in a third country for the importation into the Importing Party, identifying in
box 7 the full legal name and address of the company or person that will issue anather invoice in the third country. In such a
case, the customs authority of the Importing Parly may raquire the importer to provide the involces and any ather relevant
flocumems which confwm the transaction from the exporling Party to the importing Party, with regard to the goods declared for
import.

9. BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In the case of a back-to-back CO issued in accordance with paragraph 4 of Rule
3 of the Operational Certification Procedures, the "Back-to-Back CO™ box in box 13 should be ticked (¥).

10. ISSUED RETROACTIVELY: In cases of a CO lssued retroa in accordance with Rule 7 of the Implementing
Regulations, the “/ssued Retroaclively” box in box 13 should be ticked (V).

11. CERTIFIED TRUE CCPY: In cases of cerlified trua copies, the words “CERTIFIED TRUE GOPY" should be indicated in box 12
in accordance with Rule 5 of the Implementing Regulations.



